
 

15567/16   dt/NJ/mg 1 
 DG F 2B  PL 
 

 

 
Rada 
Unii Europejskiej  

 
 
 
 
 
 
Bruksela, 14 grudnia 2016 r. 
(OR. en) 
 
 
15567/16 
 
 
 
 
PUBLIC 87 
INF 209 

 

 

  

  

 

NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – CZERWIEC 2016 r. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w czerwcu 2016 r.1 2 

 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

 

Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady:  

Protokoły posiedzeń Rady – Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W CZERWCU 2016 r. 

 

Procedura pisemna zakończona w dniu 1 czerwca 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/1623 z dnia 1 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, i tymczasowego stosowania Umowy o Partnerstwie Gospodarczym między Unią 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a państwami SADC UPG, z drugiej strony 
Dz.U. L 250 z 16.9.2016, s. 1–2 

5729/16 

Umowa o Partnerstwie Gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, 
z jednej strony, a państwami SADC UPG, z drugiej strony 
Dz.U. L 250 z 16.9.2016 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1-10 

Wspólne oświadczenie Unii Europejskiej i Mozambiku w sprawie portugalskiej wersji językowej Umowy o partnerstwie gospodarczym 
między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) 
objętymi umową o partnerstwie gospodarczym, z drugiej strony 
W grudniu 1990 r. wszyscy członkowie Wspólnoty Państw Portugalskojęzycznych (CPLP) – Angola, Brazylia, Gwinea Bissau, Mozambik, Portugalia, 
Republika Zielonego Przylądka, Timor Wschodni oraz Wyspy Świętego Tomasza i Książęca – podpisali porozumienie w sprawie zasad pisowni języka 
portugalskiego. 

W Mozambiku porozumienie to zostało zatwierdzone przez rząd w czerwcu 2012 r. i oczekuje na ratyfikację przez parlament tego kraju. 

Zgadzamy się co do następujących kwestii: 

1. Jeśli po dniu podpisania Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a państwami SADC 
objętymi umową o partnerstwie gospodarczym („umowy o partnerstwie gospodarczym UE–SADC”) porozumienie w sprawie zasad pisowni języka 
portugalskiego nie zostanie ratyfikowane przez Mozambik, Unia Europejska i Mozambik będą współpracować na rzecz sformułowania wersji 
portugalskiej umowy o partnerstwie gospodarczym z SADC zgodnie z wersją języka portugalskiego, która jest obecnie używana w Mozambiku. 

2. Właściwe służby Rady Unii Europejskiej i rządu Mozambiku dołożą starań, aby poświadczyć, że ta wersja może zostać uznana za wersję 
portugalską, zgodnie z art. 120 umowy o partnerstwie gospodarczym UE–SADC. 
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Oświadczenie Rady w sprawie art. 74 ust. 1 Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, 
z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową o partnerstwie gospodarczym, z drugiej 
strony 
Rada jest zdania, że brzmienie art. 74 ust. 1 umowy o partnerstwie gospodarczym z SADC nie zawiera i nie może zawierać odstępstwa od podziału 
kompetencji między Unią a jej państwami członkowskimi wynikającego z Traktatów, w tym w odniesieniu do inwestycji. 

Oświadczenie Komisji 
1. Komisja – poprzez toczące się obecnie i przyszłe negocjacje dotyczące oznaczeń geograficznych – będzie utrzymywać ścisły kontakt z każdym 
zainteresowanym państwem członkowskim w ramach dostępnych struktur konsultacyjnych; z zadowoleniem będzie także przyjmować doraźne 
wnioski o dalsze konsultacje. 

2. Komisja zobowiązuje się do zapewnienia najwyższego możliwego poziomu ochrony zarejestrowanych w Unii oznaczeń geograficznych w ramach 
trwających obecnie i przyszłych negocjacji dotyczących umów handlowych, z uwzględnieniem sytuacji rynkowej u każdego z partnerów handlowych 
oraz interesów państw członkowskich. 

3. Komisja potwierdza swój zamiar – w kontekście art. 4 umowy UE–SADC – zapewnienia rygorystycznego wdrożenia ochrony oznaczeń 
geograficznych przewidzianej w protokole nr 3; przeanalizuje również skutki umowy zwłaszcza w odniesieniu do poziomu ochrony oznaczeń 
geograficznych. 

4. Komisja przyjmuje do wiadomości obawy Grecji dotyczące skutków umowy o partnerstwie gospodarczym z SADC w odniesieniu do ochrony 
nazw oznaczeń geograficznych, w szczególności w odniesieniu do chronionej nazwy pochodzenia „feta”. 

5. Komisja zobowiązuje się do rozpoczęcia – w ciągu pięciu (5) lat od daty wejścia w życie umowy UE–SADC – przeglądu protokołu nr 3 w celu 
osiągnięcia takiego samego poziomu ochrony w odniesieniu do wszystkich uwzględnionych w nim unijnych oznaczeń geograficznych, w tym fety. 

6. Kierując pracami formalnych komitetów ustanowionych na mocy umowy, Komisja znajdzie praktyczne sposoby zaangażowania zainteresowanych 
państw członkowskich w prace tych komitetów zgodnie z odnośnymi kompetencjami UE i państw członkowskich. 

7. Z myślą o zapewnieniu państwom członkowskim oraz producentom wytwarzającym produkty posiadające oznaczenia geograficzne i eksporterom 
takich produktów, szczególnie zaś tym znajdującym się w najtrudniejszej sytuacji, wsparcia w promowaniu oznaczeń geograficznych, Komisja zbada 
możliwości wynikające z rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1144/2014 z dnia 22 października 2014 r. w sprawie działań 
informacyjnych i promocyjnych dotyczących produktów rolnych wdrażanych na rynku wewnętrznym i w państwach trzecich. 
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Oświadczenie Grecji dotyczące tymczasowego stosowania Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową o partnerstwie 
gospodarczym, z drugiej strony 
Grecja stwierdza, że rezultaty uzyskane w zakresie ochrony nazwy pochodzenia „feta” w ramach Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową 
o partnerstwie gospodarczym, z drugiej strony (zwanej dalej „umową”) zapewniają minimalny poziom ochrony i jako takie nie stwarzają precedensu 
dla przyszłych umów handlowych. 

Grecja przypomina, że ser „feta” jest zarejestrowaną chronioną nazwą pochodzenia (ChNP), zatem dotyczą go konkretne normy wymagające, by był 
on wytwarzany w pewien tradycyjny sposób w obrębie wyraźnie oznaczonego obszaru produkcji. Grecja przypomina także, że ser feta jest jedynym 
produktem wytwarzanym stosownie do specyfikacji zapisanej na szczeblu Unii Europejskiej w rozporządzeniu (WE) 1829/2002, i wytwarzanym 
wyłącznie z mleka owczego, z ewentualnym, wynoszącym do 30 %, dodatkiem mleka koziego. Rezultaty uzyskane w zakresie ochrony ChNP„feta” na 
mocy umowy nie uwzględniają wyżej wymienionych aspektów, a zatem nie zapewniają pełnej ochrony. 

W związku z tym Grecja w pełni przyjmuje do wiadomości zobowiązanie Komisji do uzyskania najwyższego możliwego poziomu ochrony ChNP 
„feta” w ramach trwających obecnie lub przyszłych negocjacji dotyczących umów handlowych, uwzględniając wyżej wymienione aspekty, oraz do 
podjęcia wszelkich środków niezbędnych do ochrony ChNP „feta” w UE, lecz także na rynkach państw trzecich, zwłaszcza w odniesieniu do 
stosowania nieuczciwych praktyk. 

Grecja zgadza się z oświadczeniem Komisji, tj. (1) zobowiązaniem Komisji do utrzymywania bliskich kontaktów z zainteresowanym państwem 
członkowskim przez cały czas trwania bieżących lub przyszłych negocjacji w sprawie oznaczeń geograficznych; (2) jej zobowiązaniem do uzyskania 
najwyższego możliwego poziomu ochrony oznaczeń geograficznych na podstawie bieżących lub przyszłych negocjacji; (3) jej zamiarem zapewnienia 
rygorystycznego wdrożenia ochrony przewidzianej w protokole nr 3; (4) jej zobowiązaniem do rozpoczęcia przeglądu protokołu nr 3 w ciągu 
pięciu (5) lat od wejścia w życie umowy UE–SADC w celu osiągnięcia tego samego poziomu ochrony w odniesieniu do wszystkich unijnych oznaczeń 
geograficznych, w tym fety; (5) jej zobowiązaniem do poszukiwania pragmatycznych sposobów zaangażowania zainteresowanych państw 
członkowskich w prace formalnych komitetów ustanowionych na mocy wspomnianej umowy i; (6) jej zobowiązaniem do wspierania Grecji w jej 
staraniach na rzecz propagowania oznaczeń geograficznych przez wykorzystywanie możliwości dostępnych na mocy rozporządzenia 
(UE) nr 1144/2014. 

Grecja zamierza śledzić powyższe kwestie i uważa je za element dobrej wiary przy realizacji Umowy o partnerstwie gospodarczym. 

Przedstawiając niniejsze oświadczenie Grecja w pełni uwzględniła rozwojowy wymiary umowy oraz jej znaczenie polityczne i gospodarcze dla państw 
należących do SADC, zwłaszcza dla państw najmniej rozwiniętych. 
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Oświadczenie Węgier dotyczące tymczasowego stosowania Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową o partnerstwie 
gospodarczym, z drugiej strony 
Węgry zauważają, że jeśli zaistnieje konieczność zmiany ich krajowego ustawodawstwa, tak aby umożliwić tymczasowe stosowanie przez Unię 
Europejską tych części Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a państwami 
Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową o partnerstwie gospodarczym, z drugiej strony, które wchodzą w zakres 
kompetencji dzielonych, porządek prawny Węgier wymaga, by zmiany te zostały przeprowadzone w ramach procesu w drodze ratyfikacji krajowej, 
oraz że Węgry zamierzają w odpowiednim czasie zainicjować ten proces. 

Węgry przypominają, że zgodnie z art. 218 ust. 5 Traktu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej „Rada, na wniosek negocjatora, przyjmuje decyzję 
upoważniającą do podpisania umowy a, w stosownych przypadkach, do tymczasowego jej stosowania przed jej wejściem w życie”. Do Rady zatem 
należy decyzja, czy konieczne jest tymczasowe stosowanie oraz jaki powinien być jego konkretny zakres. Węgry zwracają uwagę, że art. 113 ust. 3 
umowy o partnerstwie gospodarczym z SADC w wersji wynegocjowanej przez Komisję, nie tylko zawiera zobowiązanie do tymczasowego stosowania 
przez Unię, ale również określa jego zakres, uprzedzając opinię Rady w tych kwestiach. Podjęcie decyzji o konieczności tymczasowego stosowania 
poprzez tekst umów oraz określenie jego konkretnego zakresu stosowania przy braku wyraźnych wytycznych a priori wydanych przez Radę, może 
powodować problemy zwłaszcza w państwach członkowskich takich jak Węgry, których porządek prawny nie zezwala na tymczasowe stosowanie 
przed ratyfikacją. Węgry są zdania, że Komisja powinna powstrzymać się od stosowania podejścia odzwierciedlonego w art. 113 ust. 3 umowy 
o partnerstwie gospodarczym z SADC w przyszłych negocjacjach handlowych, chyba że w wytycznych negocjacyjnych zatwierdzonych przez Radę 
Komisja zostanie wyraźnie poproszona o zastosowanie takiego podejścia. 

Oświadczenie Portugalii i Słowenii dotyczące tymczasowego stosowania Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową 
o partnerstwie gospodarczym, z drugiej strony 
Zgodnie z zasadą poszanowania kompetencji podzielonych między Unią Europejską a jej państwa członkowskie, określoną w Traktatach, decyzja 
Rady, która zezwala na tymczasowe stosowanie Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, 
z jednej strony, a państwami Południowoafrykańskiej Wspólnoty Rozwoju (SADC) objętymi umową o partnerstwie gospodarczym, z drugiej strony, 
nie wpływa na autonomię Portugalii w zakresie podjęcia przez nią decyzji dotyczącej kwestii objętych jej kompetencjami krajowymi; podjęcie przez 
Portugalię i Słowenię decyzji o związaniu się wspomnianą umową zależy od zakończenia wewnętrznych procedur ratyfikacyjnych, zgodnie z zasadami 
i postanowieniami konstytucyjnymi. 
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Przyjęcie aktów ustawodawczych po drugim czytaniu w Parlamencie Europejskim (Strasburg, 6–9 czerwca 2016 r.) 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1191 z dnia 
6 lipca 2016 r. w sprawie promowania swobodnego przepływu obywateli 
poprzez uproszczenie wymogów dotyczących przedkładania określonych 
dokumentów urzędowych w Unii Europejskiej i zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 1024/2012 
Dz.U. L 200 z 26.7.2016, s. 1–136 

PE-CONS 20/16 nie dotyczy nie dotyczy 

3472. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (TRANSPORT, TELEKOMUNIKACJA I ENERGIA), które odbyło się w Luksemburgu w dniach 
6 i 7 czerwca 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady upoważniająca do otwarcia negocjacji w sprawie umowy między Unią Europejską 
a Stanami Zjednoczonymi Ameryki określającej warunki szczegółowych zasad dostępu Stanów 
Zjednoczonych Ameryki do usługi publicznej o regulowanym dostępie świadczonej przez globalny 
system nawigacji satelitarnej utworzony w ramach programu Galileo 

8285/16  

Decyzja Rady (UE) 2016/944 z dnia 6 czerwca 2016 r. w sprawie zawarcia Umowy o współpracy 
w zakresie Globalnego Systemu Nawigacji Satelitarnej (GNSS) do celów cywilnych pomiędzy 
Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej 
strony 
Dz.U. L 157 z 15.6.2016, s. 19–20 

5977/16  

Decyzja Rady upoważniająca do otwarcia negocjacji w sprawie Umowy między Unią Europejską 
a Królestwem Norwegii, ustanawiającej warunki wprowadzenia szczegółowych przepisów 
regulujących dostęp Królestwa Norwegii do usługi publicznej o regulowanym dostępie za pomocą 
globalnego systemu nawigacji satelitarnej ustanowionego w ramach programu Galileo 

8287/16  
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Rozporządzenie Rady (UE) 2016/891 z dnia 6 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) 2016/72 w odniesieniu do niektórych uprawnień do połowów 
Dz.U. L 151 z 8.6.2016, s. 1–3 

9044/16 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/989 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji (wniosek Francji – 
EGF/2015/010 FR/MoryGlobal) 
Dz.U. L 162 z 21.6.2016, s. 10–11 

8317/16 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/990 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji (wniosek Grecji – EGF/2015/011 
GR/Supermarket Larissa) 
Dz.U. L 162 z 21.6.2016, s. 12–13 

8318/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Belgię dorobku 
Schengen w dziedzinie systemu informacyjnego Schengen 

6200/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/888 z dnia 6 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) 2015/323 w sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do 11. Europejskiego 
Funduszu Rozwoju w odniesieniu do płatności rat 
Dz.U. L 149 z 7.6.2016, s. 1–3 

9209/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/968 z dnia 6 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być przyjęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG odnośnie do zmiany Protokołu 31 do 
Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach poza czterema swobodami 
(program ISA2) 
Dz.U. L 160 z 17.6.2016, s. 90–93 

8155/16 
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Decyzja Rady (UE) 2016/916 z dnia 6 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być przyjęte, 
w imieniu Unii Europejskiej, w ramach Wspólnego Komitetu EOG odnośnie do zmiany Protokołu 31 
do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach poza czterema swobodami 
(linia budżetowa 02 03 01) 
Dz.U. L 153 z 10.6.2016, s. 35–37 

8163/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/949 z dnia 6 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej i jej państw członkowskich, Protokołu do Umowy ramowej o partnerstwie i współpracy 
między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Mongolią, z drugiej strony, 
w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 159 z 16.6.2016, s. 1–2 

8938/16 

Protokół do Umowy ramowej o partnerstwie i współpracy między Unią Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Mongolią, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia 
Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 

8940/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/890 z dnia 6 czerwca 2016 r. zmieniająca decyzję 2014/219/WPZiB 
w sprawie misji Unii Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Mali (EUCAP Sahel Mali) 
Dz.U. L 149 z 7.6.2016, s. 6–7 

8483/16 

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w sprawie kompleksowej umowy 
o transporcie lotniczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a państwami 
członkowskimi Stowarzyszenia Narodów Azji Południowo-Wschodniej (ASEAN) w odniesieniu do 
spraw, które wchodzą w zakres wyłącznych kompetencji Unii 

8904/1/16 REV 1 

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w sprawie kompleksowej umowy 
o transporcie lotniczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a Państwem Katar 
w odniesieniu do spraw, które wchodzą w zakres wyłącznych kompetencji Unii 

8905/1/16 REV 1 

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w sprawie kompleksowej umowy 
o transporcie lotniczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a Zjednoczonymi 
Emiratami Arabskimi w odniesieniu do spraw, które wchodzą w zakres wyłącznych kompetencji Unii 

9081/1/16 REV 1 

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w sprawie kompleksowej umowy 
o transporcie lotniczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi a Republiką Turcji 
w odniesieniu do spraw, które wchodzą w zakres wyłącznych kompetencji Unii 

8914/1/16 REV 1 
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3473. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY WEWNĘTRZNE), które odbyło się 
w Luksemburgu w dniach 9 i 10 czerwca 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie administracyjnego podejścia do zapobiegania poważnej i zorganizowanej 
przestępczości oraz do jej zwalczania 

9061/16 

Konkluzje Rady w sprawie utworzenia europejskiej sieci dotyczącej praw ofiar 8960/16 

Konkluzje Rady w sprawie handlu ludźmi w celu pracy w warunkach wyzysku 9373/16 

Konkluzje Rady w sprawie powrotów i readmisji przebywających nielegalnie obywateli państw 
trzecich 

9459/16 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa i Irlandii 
Dyrektywa powrotowa i dokument podróży na potrzeby powrotów nie mają zastosowania do Irlandii i Zjednoczonego Królestwa zgodnie 
z Protokołami nr 19 i nr 21 do Traktatów UE. Zjednoczone Królestwo pragnie również podkreślić, że nie popieramy zacieśnienia związku między 
ułatwieniami wizowymi a readmisją w wersji przedstawionej w niniejszych konkluzjach. 

Konkluzje Rady w sprawie dalszych perspektyw w zakresie dochodzeń finansowych 8777/16 

Konkluzje Rady w sprawie dalszych kroków w celu utworzenia europejskiego obszaru nauk sądowych 8770/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/946 z dnia 9 czerwca 2016 r. ustanawiająca środki tymczasowe w obszarze 
ochrony międzynarodowej na rzecz Szwecji zgodnie z art. 9 decyzji (UE) 2015/1523 oraz art. 9 decyzji 
(UE) 2015/1601 ustanawiającymi środki tymczasowe w obszarze ochrony międzynarodowej na rzecz 
Włoch i Grecji 
Dz.U. L 157 z 15.6.2016, s. 23–25 

5626/16 
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania rocznego Eurojustu za rok 2015 9037/16 

Decyzja Rady upoważniająca do negocjacji dotyczących zawarcia umów między Unią Europejską, 
z jednej strony, a Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu, z drugiej strony, w sprawie 
stosowania niektórych przepisów decyzji Rady 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, decyzji Rady 
2008/616/WSiSW w sprawie wdrożenia decyzji 2008/615/WSiSW w sprawie intensyfikacji współpracy 
transgranicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu i przestępczości transgranicznej, w tym 
załącznika do tej decyzji, oraz decyzji ramowej Rady 2009/905/WSiSW w sprawie akredytacji 
dostawców usług kryminalistycznych wykonujących czynności laboratoryjne 

5988/16  

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo popiera meritum przedmiotowego wniosku. Uważamy, że w miarę możliwości należy wynegocjować umowę ze Szwajcarią 
i Liechtensteinem, by umożliwić im uczestniczenie w decyzjach z Prüm. Z zadowoleniem przyjmujemy również dodanie art. 81 ust. 2 lit. d) 
i art. 87 ust. 2 lit. a) jako podstaw prawnych. 

W naszej opinii motyw nr 3 projektu decyzji Rady jest jednak nieprawidłowy. Wskazuje się w nim, że ponieważ uczestniczymy w decyzjach 
2008/615/WSiSW, 2008/616/WSiSW i 2009/915/WSiSW, to tym samym bierzemy udział w rozważanym tutaj środku. Z uwagi na fakt, że ten projekt 
decyzji Rady opiera się na tytule V Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), zastosowanie ma protokół 21 TFUE i przedmiotowa decyzja 
nie będzie wiążąca dla Zjednoczonego Królestwa, chyba że wyrazimy zamiar przystąpienia do niej. Protokół nr 21 nie zawiera przepisu dotyczącego 
niestosowania klauzuli opt-out w przypadkach, gdy UE ma wyłączną kompetencję do negocjowania proponowanej umowy, a Zjednoczone Królestwo 
uczestniczy w podstawowym środku, który daje tę kompetencję. 

Zjednoczone Królestwo zgłosiło zamiar uczestniczenia w tym środku w piśmie z dnia 19 stycznia 2016 r. skierowanym do przewodniczącego Rady. 
W naszej opinii motyw nr 3 powinien był zostać zmieniony, tak by odzwierciedlał fakt, że uczestniczenie UK wynika z postanowienia o zastosowaniu 
decyzji opt-in, a nie jest automatycznym skutkiem uczestniczenia w podstawowych środkach regulowanych przez decyzje z Prüm. 

Konkluzje Rady w sprawie stosowania Karty praw podstawowych za 2015 r. 8946/16 

Budżet korygujący Sisnetu (VISION) nr 1 na rok 2016 9282/16 
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Decyzja Rady (UE) 2016/954 z dnia 9 czerwca 2016 r. upoważniająca do podjęcia wzmocnionej 
współpracy w dziedzinie jurysdykcji, prawa właściwego oraz uznawania i wykonywania orzeczeń 
w zakresie ustrojów majątkowych par międzynarodowych, obejmującej zarówno sprawy dotyczące 
małżeńskich ustrojów majątkowych, jak i skutków majątkowych zarejestrowanych związków 
partnerskich 
Dz.U. L 159 z 16.6.2016, s. 16–18 

8112/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/917 z dnia 9 czerwca 2016 r. uchylająca decyzję 2010/656/WPZiB 
przedłużającą obowiązywanie środków ograniczających wobec Republiki Wybrzeża Kości Słoniowej 
Dz.U. L 153 z 10.6.2016, s. 38–38 

9312/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/907 z dnia 9 czerwca 2016 r. uchylające rozporządzenie 
(WE) nr 174/2005 nakładające ograniczenia na udzielanie pomocy dla Wybrzeża Kości Słoniowej 
dotyczącej działań wojskowych oraz rozporządzenie Rady (WE) nr 560/2005 nakładające określone 
szczególne środki ograniczające skierowane przeciwko niektórym osobom i podmiotom w związku 
z sytuacją w Republice Wybrzeża Kości Słoniowej 
Dz.U. L 153 z 10.6.2016, s. 1–2 

9384/16 

Konkluzje Rady w sprawie usprawnienia wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych 
w cyberprzestrzeni 

9579/16 

Procedura pisemna zakończona w dniu 14 czerwca 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/947 z dnia 14 czerwca 2016 r. zmieniająca wspólne działanie 
2008/124/WPZiB w sprawie misji Unii Europejskiej w zakresie praworządności w Kosowie (Użycie tej 
nazwy nie ma wpływu na stanowiska w sprawie statusu Kosowa i jest zgodne z rezolucją Rady 
Bezpieczeństwa ONZ 1244 (1999) oraz opinią Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości 
w sprawie ogłoszenia przez Kosowo niepodległości.) (EULEX KOSOWO) 
Dz.U. L 157 z 15.6.2016, s. 26–27 

8457/16 
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3474. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ZATRUDNIENIE, POLITYKA SPOŁECZNA, ZDROWIE I OCHRONA KONSUMENTÓW), 
które odbyło się w Luksemburgu w dniach 16 i 17 czerwca 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Stanowisko Rady (UE) nr 12/2016 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającej wymagania 
techniczne dla statków żeglugi śródlądowej, zmieniającej dyrektywę 
2009/100/WE i uchylającej dyrektywę 2006/87/WE Przyjęte przez Radę 
w dniu 16 czerwca 2016 r. 
Dz.U. C 267 z 22.7.2016, s. 1–55 

7532/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państw, które wstrzymały 
się od głosu: UK 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo w pełni popiera założenia i cele wniosku dotyczącego dyrektywy ustanawiającej wymagania techniczne dla statków żeglugi 
śródlądowej; jest także zdania, że wniosek ten doprowadzi do znacznej poprawy warunków bezpieczeństwa. 

Zjednoczone Królestwo uważa jednak, że ostateczne przyjęcie aktu delegowanego jest nieproporcjonalne oraz że akt wykonawczy byłby właściwszym 
instrumentem, zważywszy na to, że chodzi w tym przypadku o wdrożenie międzynarodowych standardów, a nie uzupełnienie lub zmianę innej niż 
istotna części prawodawstwa. W związku z tym Zjednoczone Królestwo wstrzymuje się od głosu w sprawie dyrektywy ustanawiającej wymagania 
techniczne dla statków żeglugi śródlądowej. 

Stanowisko Rady (UE) nr 11/2016 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego 
rozporządzenie (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty 
dotyczących handlu zagranicznego z państwami trzecimi w odniesieniu do 
powierzenia Komisji uprawnień delegowanych i wykonawczych do 
przyjmowania niektórych środków. Przyjęte przez Radę w dniu 
16 czerwca 2016 r. Tekst mający znaczenie dla EOG 
Dz.U. C 253 z 12.7.2016, s. 1–6 

8536/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/992 z dnia 16 czerwca 2016 r. zmieniająca w odniesieniu do Sri 
Lanki decyzję wykonawczą 2014/170/UE ustanawiającą wykaz niewspółpracujących państw trzecich 
w zakresie zwalczania połowów NNN na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1005/2008 
ustanawiającego wspólnotowy system zapobiegania nielegalnym, nieraportowanym i nieuregulowanym 
połowom oraz ich powstrzymywania i eliminowania 
Dz.U. L 162 z 21.6.2016, s. 15–17 

8560/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1039 z dnia 16 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady Generalnej Światowej Organizacji Handlu w sprawie 
wniosku Unii Europejskiej o przedłużenie zwolnienia WTO dotyczącego autonomicznego systemu 
preferencji przyznanego Bałkanom Zachodnim 
Dz.U. L 169 z 28.6.2016, s. 4–5 

8683/16 

Konkluzje Rady: Nowy początek zdecydowanego dialogu społecznego 10449/16 

Konkluzje Rady w sprawie odpowiedzi na dokument Komisji na temat strategicznego zaangażowania 
na rzecz równości płci 

10416/16 

Konkluzje Rady w sprawie odpowiedzi na przygotowany przez Komisję wykaz działań na rzecz 
postępów w zakresie równouprawnienia osób LGBTI 

10417/16 
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Oświadczenie Węgier 
Węgry nadal dbają o to, by zgodnie z ustawą zasadniczą prawa człowieka przysługiwały wszystkim, bez żadnej dyskryminacji. W tym kontekście 
Węgry oświadczają, że przygotowany przez Komisję wykaz działań na rzecz czynienia postępów w zakresie równouprawnienia osób LGBTI nie może 
być interpretowany ani jako zobowiązanie państw członkowskich do wprowadzenia do ich krajowych systemów prawnych instytucji, które nie są 
zgodne z ich porządkiem konstytucyjnym, ani jako zobowiązanie państw członkowskich do rozszerzenia zakresu stosowania przepisów właściwych dla 
instytucji małżeństwa. 

Węgry powołują się na swoją ustawę zasadniczą, zgodnie z którą małżeństwo jest związkiem kobiety i mężczyzny zawieranym na mocy dobrowolnej 
decyzji. Z tego względu oświadczamy, że rozumienie małżeństwa wyłącznie jako związku między kobietą i mężczyzną i jego uprzywilejowane 
traktowanie w stosunku do innych form związków partnerskich nie może być uznawane za dyskryminujące. 

Węgierski system prawny zapewnia osobom LGBTI szeroki zakres praw zgodnie z fundamentalnymi prawami człowieka i systemem najbardziej 
podstawowych wartości i zasad Unii Europejskiej, co zostało potwierdzone w najnowszym sprawozdaniu Międzynarodowego Stowarzyszenia 
Lesbijek, Gejów, Osób Biseksualnych, Transseksualnych i Interseksualnych (ILGA) opublikowanym w maju 2016 r. 

Oświadczenie Polski 
W ramach krajowego systemu prawnego Polska zapewnia osobom LGBTI ochronę praw człowieka zgodnie z wiążącymi międzynarodowymi aktami 
prawnymi dotyczącymi praw człowieka i z systemem podstawowych wartości i zasad Unii Europejskiej. Dbamy o to, by zgodnie z ustawą zasadniczą 
podstawowe prawa człowieka przysługiwały wszystkim, bez żadnej dyskryminacji. W tym kontekście Polska oświadcza, że termin „osoby LGBTI i ich 
rodziny” jest nieuzasadniony w świetle prawa UE, ponieważ prawo rodzinne wchodzi w zakres wyłącznych kompetencji państw członkowskich. Tym 
samym termin ten nie może być interpretowany jako zobowiązanie państw członkowskich do wprowadzenia do ich krajowych systemów prawnych 
instytucji, które nie są zgodne z ich porządkiem konstytucyjnym. Polska powołuje się na art. 18 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie 
z którym w polskim systemie prawnym małżeństwo jest zawieranym dobrowolnie i za obopólną zgodą związkiem kobiety i mężczyzny. Z tego 
względu Polska oświadcza, że rozumienie małżeństwa wyłącznie jako związku między kobietą i mężczyzną i jego uprzywilejowane traktowanie 
w stosunku do innych form związków (par de facto, w tym par tej samej płci) nie może być uznawane za dyskryminujące. Zważywszy że prawo 
rodzinne należy do wyłącznych kompetencji państw członkowskich oraz zgodnie z zasadą przyznania kompetencji i zasadą pomocniczości – a także ze 
wspólnymi państwom członkowskich tradycjami konstytucyjnymi – działania Unii Europejskiej nie mogą nakładać na państwa chroniące rozumienie 
małżeństwa jako związku kobiety i mężczyzny żadnych zobowiązań, które zmuszałyby je do rozszerzenia zakresu przepisów właściwych dla 
małżeństwa na pary tej samej płci, również jeśli zostały one zarejestrowane w innymi państwie członkowskim, lub które zmuszałyby je do uznawania 
takich par zgodnie z prawami przysługującymi im w ich kraju pochodzenia. 
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Oświadczenie Szwecji, Danii, Austrii i Belgii, do którego przyłączają się Luksemburg, Malta, Irlandia, Grecja i Portugalia 
Z zadowoleniem przyjmujemy fakt, że Rada po raz pierwszy przyjęła konkluzje w sprawie równych praw dla osób LGBTI w UE. Wolelibyśmy jednak 
bardziej ambitne i zdecydowane przesłanie dotyczące korzystania przez te osoby z praw człowieka. 

Zatem, mając na uwadze te konkluzje, teraz jeszcze ważniejsze niż dotychczas staje się zarówno kontynuowanie w ramach UE i poza nią działań na 
rzecz równych praw i możliwości dla wszystkich, bez względu na orientację seksualną czy tożsamość płciową, jak i zapewnienie, by powoływanie się 
na wartości kulturowe, tradycyjne lub religijne nie stanowiło uzasadnienia dla jakichkolwiek form dyskryminacji, w tym dyskryminacji osób LGBTI. 

Mamy nadzieję, że będziemy kontynuować tę walkę wspólnie z pozostałymi państwami członkowskimi. 

Konkluzje Rady w sprawie walki z ubóstwem i wykluczeniem społecznym: podejście zintegrowane 10434/16 

Konkluzje Rady w sprawie ulepszania produktów spożywczych 10277/16 

Konkluzje Rady w sprawie następnych kroków w dziedzinie zwalczania oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe w ramach podejścia „Jedno zdrowie” 

10278/16 

Konkluzje Rady w sprawie wzmocnienia równowagi w systemach farmaceutycznych w Unii 
Europejskiej i jej państwach członkowskich 

10315/16 

3475. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY GOSPODARCZE I FINANSOWE), które odbyło się w Luksemburgu w dniu 17 czerwca 
2016 r.  

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1034 z dnia 
23 czerwca 2016 r. zmieniająca dyrektywę 2014/65/UE w sprawie rynków 
instrumentów finansowych (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 175 z 30.6.2016, s. 8–11 

PE-CONS 23/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1033 z dnia 
23 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 600/2014 w sprawie 
rynków instrumentów finansowych, rozporządzenie (UE) nr 596/2014 
w sprawie nadużyć na rynku oraz rozporządzenie (UE) nr 909/2014 w sprawie 
usprawnienia rozrachunku papierów wartościowych w Unii Europejskiej 
i w sprawie centralnych depozytów papierów wartościowych (Tekst mający 
znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 175 z 30.6.2016, s. 1–7 

PE-CONS 24/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
 

Stanowisko Rady w sprawie projektu budżetu korygującego nr 2 do budżetu 
ogólnego na rok 2016: ujęcie nadwyżki z roku budżetowego 2015 

9585/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
UK: wstrzymało się od 
głosu 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 
AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 12/2015 pt. „Nieumiejętne zarządzanie działaniami w obszarze transferu wiedzy i doradztwa wpływa 
negatywnie na realizację celu priorytetowego UE polegającego na wspieraniu gospodarki wiejskiej 
opartej na wiedzy” 

9169/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 20/2015 pt. „Efektywność kosztowa wsparcia unijnego w ramach rozwoju obszarów wiejskich na 
rzecz inwestycji nieprodukcyjnych w dziedzinie rolnictwa” 

9170/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 25/2015 pt. „Wsparcie UE na rzecz infrastruktury obszarów wiejskich – możliwe jest znacznie 
lepsze wykorzystanie środków” 

9171/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 10/2016 pt. „Aby skutecznie wdrożyć procedurę nadmiernego deficytu, konieczne są dalsze 
usprawnienia” 

10054/16 

Konkluzje Rady w sprawie kodeksu postępowania (opodatkowanie działalności gospodarczej) – 
Sprawozdanie dla Rady 

9913/16 
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Oświadczenie Hiszpanii 
Hiszpania podziela zdanie grupy, że część systemu podatkowego stosowanego na Gibraltarze należy uznać za szkodliwy, zgodnie z kryteriami 
ustanowionymi w kodeksie postępowania w zakresie opodatkowania działalności gospodarczej. Ponadto Hiszpania stwierdza, że ocena dokonana przez 
grupę jest nadal niewystarczająca ze względu na to, że istotne aspekty tego systemu – zwłaszcza te związane z brakiem przejrzystości i informacjami 
podatkowymi – nie zostały ujęte w tych pracach, co znacznie ograniczyło analizę. Gibraltar nie dostarczył informacji na temat tego, ile z ponad 
dziesięciu tysięcy spółek służących przechowywaniu aktywów jest w posiadaniu osób niebędących rezydentami Gibraltaru, ani na temat dochodu 
uzyskanego przez te spółki, czy też źródła tego dochodu; w związku z tym nie można było ustalić, czy przedmiotowy system traktuje tych podatników 
w uprzywilejowany sposób. 
Z pewnością wybiórcze zmiany wprowadzane w tym systemie mają powierzchowny charakter, przy czym, zdaniem Hiszpanii, najważniejsze 
szkodliwe mechanizmy, które przyciągają działalność podmiotów niebędących rezydentami Gibraltaru, nadal w pełni funkcjonują, co dodatkowo 
stanowi bardzo negatywny precedens, jeśli chodzi o prace tej grupy w zakresie dokonywania ocen podobnych systemów podatkowych stosowanych na 
innych terytoriach i w państwach trzecich. 

Decyzja Rady (UE) 2016/971 z dnia 17 czerwca 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii 
Europejskiej, umowy w formie deklaracji w sprawie rozwoju handlu produktami technologii 
informacyjnej (ITA) 
Dz.U. L 161 z 18.6.2016, s. 2–3 

6925/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/982 z dnia 17 czerwca 2016 r. zmieniająca decyzję 2014/386/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających w odpowiedzi na bezprawne przyłączenie Krymu i Sewastopola 
Dz.U. L 161 z 18.6.2016, s. 40–40 

8980/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1123 z dnia 17 czerwca 2016 r. określająca stanowisko, jakie ma zostać 
przyjęte w imieniu Unii Europejskiej we właściwych komitetach Europejskiej Komisji Gospodarczej 
ONZ w odniesieniu do wniosków dotyczących poprawek do regulaminów ONZ nr 9, 11, 13, 13-H, 14, 
16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 i 134, propozycji zmian do 
ogólnych przepisów technicznych ONZ nr 15 i 16, wniosków dotyczących nowego regulaminu ONZ 
w sprawie układów wspomagania hamowania (BAS), w sprawie elektronicznej kontroli stateczności 
(ESC), w sprawie systemów monitorowania ciśnienia w oponach (TPMS) oraz w sprawie instalacji 
opon, wniosku dotyczącego nowych ogólnych przepisów technicznych ONZ w sprawie procedury 
pomiaru emisji dla pojazdów dwu- lub trzykołowych wyposażonych w silnik spalinowy oraz wniosku 
dotyczącego nowej specjalnej rezolucji nr 2 (S.R.2) dotyczącej poprawy wdrażania globalnego 
porozumienia z 1998 r. 
Dz.U. L 187 z 12.7.2016, s. 9–12 

9703/16 
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Decyzja Rady (UE) 2016/1790 z dnia 12 lutego 2016 r. w sprawie przyjęcia 3. wersji Porozumienia 
Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów Zjednoczonych dotyczącego przyjęcia 
jednolitych wymagań technicznych dla pojazdów kołowych, wyposażenia i części, które mogą być 
stosowane w tych pojazdach, oraz wzajemnego uznawania homologacji udzielonych na podstawie tych 
wymagań („Zrewidowane Porozumienie z 1958 r.”) 
Dz.U. L 274 z 11.10.2016, s. 2–3 

13954/15 

Decyzja Rady (UE) 2016/1749 z dnia 17 czerwca 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii 
Europejskiej Protokołu w sprawie eliminowania nielegalnego obrotu wyrobami tytoniowymi do 
Ramowej konwencji Światowej Organizacji Zdrowia o ograniczeniu użycia tytoniu, z wyjątkiem jej 
postanowień objętych zakresem części trzeciej tytuł V Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
Dz.U. L 268 z 1.10.2016, s. 1–5 

14384/15 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo wyraża zadowolenie z powodu przyjęcia dwóch decyzji Rady dotyczących protokołu do ramowej konwencji o ograniczeniu 
użycia tytoniu i oczekuje szybkiej ratyfikacji tego instrumentu. Zjednoczone Królestwo w szczególności popiera przyjęte w tym przypadku przez Radę 
i Komisję Europejską podejście dotyczące stosowania Protokołu nr 21 do Traktatów. Zjednoczone Królestwo uważa, że Unia nie ma wyłącznej 
zewnętrznej kompetencji w odniesieniu do któregokolwiek z postanowień protokołu do ramowej konwencji o ograniczeniu użycia tytoniu dotyczących 
wymiaru sprawiedliwości i spraw wewnętrznych. 
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Oświadczenie Danii 
Dania ma długą tradycję włączania i angażowania w ścisły dialog środowiska biznesu przy tworzeniu, sporządzaniu i wdrażaniu prawa krajowego oraz 
prawa UE. 

W odczuciu Danii taki dialog jest podstawowym instrumentem w procesie demokratycznym służącym zapewnieniu, że decyzje będą podejmowane na 
solidnych podstawach. 

Podstawowym problemem z punktu widzenia demokracji jest zatem to, że rezultaty protokołu WHO w sprawie wyeliminowania nielegalnego obrotu 
wyrobami tytoniowymi są opracowywane bez udziału zainteresowanych stron członków środowiska biznesu. Krytyczne znaczenie kwestii 
demokratycznej jest widoczne zwłaszcza w odniesieniu do opracowania i wdrożenia tzw. systemu „Track&Trace” (do śledzenia ruchu i pochodzenia) 
oraz wprowadzenia niepowtarzalnych identyfikatorów walidacji. W praktyce rozwiązaniami tymi będą zarządzać, wdrażać je i wykonywać objęte nimi 
środowiska biznesu, które z uwagi na swoją kluczową rolę muszą być aktywnie zaangażowane w proces decyzyjny. 

Dania ogólnie jest pozytywnie nastawiona wobec inicjatywy na rzecz eliminacji nielegalnego obrotu wyrobami tytoniowymi, ale musi podkreślić, 
że ścisły i demokratyczny dialog z zainteresowanymi stronami środowiska biznesu jest kluczowym warunkiem wstępnym skutecznych rozwiązań. 

Decyzja Rady (UE) 2016/1750 z dnia 17 czerwca 2016 r. dotycząca zawarcia w imieniu Unii 
Europejskiej Protokołu w sprawie wyeliminowania nielegalnego obrotu wyrobami tytoniowymi do 
Ramowej konwencji Światowej Organizacji Zdrowia o ograniczeniu użycia tytoniu, w odniesieniu do 
postanowień Protokołu dotyczących obowiązków związanych ze współpracą wymiarów 
sprawiedliwości w sprawach karnych oraz definicją przestępstw 
Dz.U. L 268 z 1.10.2016, s. 6–9 

14387/15 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo wyraża zadowolenie z powodu przyjęcia dwóch decyzji Rady dotyczących protokołu do ramowej konwencji o ograniczeniu 
użycia tytoniu i oczekuje szybkiej ratyfikacji tego instrumentu. Zjednoczone Królestwo w szczególności popiera przyjęte w tym przypadku przez Radę 
i Komisję Europejską podejście dotyczące stosowania Protokołu nr 21 do Traktatów. Zjednoczone Królestwo uważa, że Unia nie ma wyłącznej 
zewnętrznej kompetencji w odniesieniu do któregokolwiek z postanowień protokołu do ramowej konwencji o ograniczeniu użycia tytoniu dotyczących 
wymiaru sprawiedliwości i spraw wewnętrznych. 
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Oświadczenie Danii 
Dania ma długą tradycję włączania i angażowania w ścisły dialog środowiska biznesu przy tworzeniu, sporządzaniu i wdrażaniu prawa krajowego oraz 
prawa UE. 

W odczuciu Danii taki dialog jest podstawowym instrumentem w procesie demokratycznym służącym zapewnieniu, że decyzje będą podejmowane na 
solidnych podstawach. 

Podstawowym problemem z punktu widzenia demokracji jest zatem to, że rezultaty protokołu WHO w sprawie wyeliminowania nielegalnego obrotu 
wyrobami tytoniowymi są opracowywane bez udziału zainteresowanych stron członków środowiska biznesu. Krytyczne znaczenie kwestii 
demokratycznej jest widoczne zwłaszcza w odniesieniu do opracowania i wdrożenia tzw. systemu „Track&Trace” (do śledzenia ruchu i pochodzenia) 
oraz wprowadzenia niepowtarzalnych identyfikatorów walidacji. W praktyce rozwiązaniami tymi będą zarządzać, wdrażać je i wykonywać objęte nimi 
środowiska biznesu, które z uwagi na swoją kluczową rolę muszą być aktywnie zaangażowane w proces decyzyjny. 

Dania ogólnie jest pozytywnie nastawiona wobec inicjatywy na rzecz eliminacji nielegalnego obrotu wyrobami tytoniowymi, ale musi podkreślić, 
że ścisły i demokratyczny dialog z zainteresowanymi stronami środowiska biznesu jest kluczowym warunkiem wstępnym skutecznych rozwiązań. 

Protokół w sprawie wyeliminowania nielegalnego obrotu wyrobami tytoniowymi 
Dz.U. L 268 z 1.10.2016, s. 10–37 

15044/13 

Konkluzje Rady w sprawie działań następczych dotyczących unijnego kodeksu celnego 10111/16 

Konkluzje Rady w sprawie planu działania na rzecz dokończenia budowy unii bankowej 10460/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1022 z dnia 17 czerwca 2016 r. uchylająca decyzję 2010/401/UE w sprawie 
istnienia nadmiernego deficytu na Cyprze 
Dz.U. L 166 z 24.6.2016, s. 14–16 

9325/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1023 z dnia 17 czerwca 2016 r. uchylająca decyzję 2010/289/UE w sprawie 
istnienia nadmiernego deficytu w Słowenii 
Dz.U. L 166 z 24.6.2016, s. 17–19 

9328/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1000 z dnia 17 czerwca 2016 r. uchylająca decyzję 2009/416/WE w sprawie 
istnienia nadmiernego deficytu w Irlandii 
Dz.U. L 164 z 22.6.2016, s. 12–14 

9329/16 
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3476. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ŚRODOWISKO), które odbyło się w Luksemburgu w dniu 20 czerwca 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 12/2016 pt. Agencje nie zawsze wykorzystują dotacje we właściwy i jednoznacznie skuteczny 
sposób 

10017/16 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1145 z dnia 6 lipca 2016 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji (wniosek Belgii – EGF/2015/012 
BE/Hainaut Machinery) 
Dz.U. L 189 z 14.7.2016, s. 46–47 

9537/16 

Oświadczenie Rady w sprawie ratyfikacji porozumienia paryskiego 9855/16 

Konkluzje Rady w sprawie zamknięcia obiegu – plan działania UE dotyczący gospodarki o obiegu 
zamkniętym 

10151/16 

Konkluzje Rady w sprawie planu działania UE przeciwko nielegalnemu handlowi dziką fauną i florą 9721/1/16 REV 1 

3477. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się w Luksemburgu w dniu 20 czerwca 2016 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie pracy dzieci 9813/16 

Konkluzje Rady w sprawie strategii UE wobec Mjanmy/Birmy 10134/16 

Konkluzje Rady w sprawie biznesu i praw człowieka 10136/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1001 z dnia 20 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być przyjęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady Stowarzyszenia UE–Ameryka Środkowa w odniesieniu do 
not wyjaśniających do art. 15 załącznika II do Umowy ustanawiającej stowarzyszenie między Unią 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Ameryką Środkową, z drugiej strony 
Dz.U. L 164 z 22.6.2016, s. 15–21 

9100/16 



 

 

15567/16   dt/NJ/mg 23 
 DG F 2B  PL 
 

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, i tymczasowego stosowania Umowy 
o partnerstwie gospodarczym między państwami partnerskimi Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej, 
z jednej strony, a Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony 

6296/16 

Oświadczenie Węgier 
Węgry zauważają, że jeśli zaistnieje konieczność zmiany ich krajowego ustawodawstwa, tak aby umożliwić tymczasowe stosowanie przez Unię 
Europejską tych części Umowy o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a państwami 
Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej objętymi umową o partnerstwie gospodarczym, z drugiej strony, które wchodzą w zakres kompetencji dzielonych, 
porządek prawny Węgier wymaga, by zmiany te zostały wprowadzone równolegle z krajowym procesem ratyfikacji, który Węgry zamierzają 
zainicjować w odpowiednim czasie. 

Węgry przypominają, że zgodnie z art. 218 ust. 5 Traktu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej „Rada, na wniosek negocjatora, przyjmuje decyzję 
upoważniającą do podpisania umowy a, w stosownych przypadkach, do tymczasowego jej stosowania przed jej wejściem w życie”. Do Rady zatem 
należy decyzja, czy konieczne jest tymczasowe stosowanie oraz jaki powinien być jego konkretny zakres. Węgry zwracają uwagę, że art. 139 ust. 4 
umowy o partnerstwie gospodarczym z Wspólnotą Wschodnioafrykańską w wersji wynegocjowanej przez Komisję nie tylko zawiera zobowiązanie do 
jej tymczasowego stosowania przez Unię, ale również określa jej zakres, uprzedzając opinię Rady w tych kwestiach. Podjęcie decyzji o konieczności 
tymczasowego stosowania poprzez tekst umów oraz określenie konkretnego zakresu stosowania przy braku wyraźnych wytycznych a priori wydanych 
przez Radę, może powodować problemy, zwłaszcza w państwach członkowskich takich jak Węgry, których porządek prawny nie zezwala na 
tymczasowe stosowanie przed ratyfikacją. Węgry są zdania, że Komisja powinna powstrzymać się od stosowania podejścia odzwierciedlonego 
w art. 139 ust. 4 umowy o partnerstwie gospodarczym z Wspólnotą Wschodnioafrykańską w przyszłych negocjacjach handlowych, chyba że 
w wytycznych negocjacyjnych zatwierdzonych przez Radę Komisja zostanie wyraźnie poproszona o zastosowanie takiego podejścia. 

Oświadczenie Portugalii 
Mając na uwadze zapewnienie zgodności z zasadą podziału kompetencji między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, określoną 
w Traktatach, decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania Umowy o partnerstwie gospodarczym między Państwami Partnerskimi 
Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej, z jednej strony, a Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony, nie wpływa na autonomię 
Portugalii w zakresie podejmowania przez nią decyzji dotyczących kwestii objętych jej kompetencjami krajowymi; podjęcie przez Portugalię decyzji 
o związaniu się wspomnianą umową, zgodnie z zasadami i postanowieniami konstytucyjnymi, zależy od zakończenia wewnętrznych procedur 
ratyfikacyjnych i wejścia w życie tej umowy w ramach międzynarodowego systemu prawnego. 
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Umowa o Partnerstwie Gospodarczym między państwami partnerskimi Wspólnoty 
Wschodnioafrykańskiej, z jednej strony, a Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 
strony 

6298/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/994 z dnia 20 czerwca 2016 r. uchylająca wspólne stanowisko 
2008/109/WPZiB dotyczące środków ograniczających skierowanych przeciwko Liberii 
Dz.U. L 162 z 21.6.2016, s. 21–21 

9723/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/983 z dnia 20 czerwca 2016 r. uchylające rozporządzenie 
(WE) nr 234/2004 dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii 
Dz.U. L 162 z 21.6.2016, s. 1–2 

9888/16 

Konkluzje Rady w sprawie bezpieczeństwa żywnościowego i żywieniowego 10339/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/993 z dnia 20 czerwca 2016 r. zmieniająca decyzję (WPZiB) 2015/778 
w sprawie operacji wojskowej Unii Europejskiej w południowym rejonie środkowej części Morza 
Śródziemnego (operacja EUNAVFOR MED SOPHIA) 
Dz.U. L 162 z 21.6.2016, s. 18–20 

9296/16 

Oświadczenie Cypru 
Republika Cypryjska wyraziła zgodę na tę decyzję Rady przy założeniu, że ustalenia dotyczące udostępniania i wymiany informacji niejawnych będą 
zgodne z zasadami wyłączności i wzajemności i że informacje niejawne zostaną udostępnione personelowi operacji EUNAVFOR MED SOPHIA ze 
wszystkich państw członkowskich UE bez wyjątku. Ponadto zgoda wyrażona przez Republikę Cypryjską w przedmiotowej decyzji Rady nie stanowi 
precedensu ani nie przesądza stanowiska Cypru w odniesieniu do udostępniania i wymiany informacji niejawnych ze stronami trzecimi w przyszłych 
misjach WPBiO. 

Konkluzje Rady w sprawie Arktyki 10172/16 

Konkluzje Rady w sprawie Sahelu 9807/16 

Konkluzje Rady w sprawie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie 10348/16 
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3478. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY OGÓLNE), które odbyło się w Luksemburgu w dniu 24 czerwca 2016 r. 
AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 2016/1192 
z dnia 6 lipca 2016 r. w sprawie przekazania Sądowi właściwości do 
rozpoznawania w pierwszej instancji sporów między Unią Europejską a jej 
pracownikami 
Dz.U. L 200 z 26.7.2016, s. 137–139 

PE-CONS 22/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państw, które wstrzymały 
się od głosu: UK 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1112 z dnia 
6 lipca 2016 r. w sprawie udzielenia dalszej pomocy makrofinansowej Tunezji 
Dz.U. L 186 z 9.7.2016, s. 1–8 

PE-CONS 9/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu. 

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
Niniejsza decyzja zostaje przyjęta bez uszczerbku dla wspólnej deklaracji przyjętej wraz z decyzją Parlamentu Europejskiego i Rady nr 778/2013/UE 
w sprawie udzielenia dalszej pomocy makrofinansowej Gruzji, która ma być nadal traktowana jako podstawa wszelkich decyzji Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie udzielenia pomocy makrofinansowej państwom i terytoriom trzecim. 
Rozporządzenie Rady (UE) 2016/1103 z dnia 24 czerwca 2016 r. wdrażające 
wzmocnioną współpracę w dziedzinie jurysdykcji, prawa właściwego oraz 
uznawania i wykonywania orzeczeń w sprawach dotyczących małżeńskich 
ustrojów majątkowych 
Dz.U. L 183 z 8.7.2016, s. 1–29 

8115/16 jednomyślność 
(wzmocniona 
współpraca) 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu; 
 
państwa 
nieuczestniczące: DK, EE, 
HU, EI, LV, LT, PL, RO, SK 
oraz UK 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/1104 z dnia 24 czerwca 2016 r. wdrażające 
wzmocnioną współpracę w dziedzinie jurysdykcji, prawa właściwego oraz 
uznawania i wykonywania orzeczeń w sprawach dotyczących skutków 
majątkowych zarejestrowanych związków partnerskich 
Dz.U. L 183 z 8.7.2016, s. 30–56 

8118/16 jednomyślność 
(wzmocniona 
współpraca) 
 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu; 
 
państwa 
nieuczestniczące: DK, EE, 
HU, EI, LV, LT, PL, RO, SK 
oraz UK  
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie unijnego programu dla miast 9869/16 

Konkluzje Rady w sprawie „Bardziej przyjaznej badaniom naukowym i innowacjom, inteligentnej 
i prostej polityki spójności oraz ogólniej europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych” 

9863/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Belgię dorobku 
Schengen w dziedzinie ochrony danych 

9905/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1342 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską a Tuvalu dotyczącej zniesienia wiz 
krótkoterminowych 
Dz.U. L 213 z 6.8.2016, s. 1–2 

9751/16 

Umowa między Unią Europejską a Tuvalu dotycząca zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 213 z 6.8.2016, s. 3–9 

9760/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1363 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską a Republiką Wysp Marshalla dotyczącej 
zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 216 z 11.8.2016, s. 1–2 

9771/16 

Umowa między Unią Europejską a Republiką Wysp Marshalla dotycząca zniesienia wiz 
krótkoterminowych 
Dz.U. L 216 z 11.8.2016, s. 3–9 

9774/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1879 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii, 
i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską a Sfederowanymi Stanami Mikronezji 
dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 289 z 25.10.2016, s. 2–3 

9777/16 
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Umowa między Unią Europejską a Sfederowanymi Stanami Mikronezji dotycząca zniesienia wiz 
krótkoterminowych 
Dz.U. L 289 z 25.10.2016, s. 4–12 

9779/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1888 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską a Wyspami Salomona dotyczącej 
zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 292 z 27.10.2016, s. 1–2 

9782/16 

Umowa między Unią Europejską a Wyspami Salomona dotycząca zniesienia wiz krótkoterminowych 
Dz.U. L 292 z 27.10.2016, s. 3–9 

9783/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/1042 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(UE) nr 1370/2013 określającego środki dotyczące ustalania niektórych dopłat i refundacji związanych 
ze wspólną organizacją rynków produktów rolnych w odniesieniu do obowiązującego ograniczenia 
ilościowego na zakup odtłuszczonego mleka w proszku 
Dz.U. L 170 z 29.6.2016, s. 1–2 

10166/16 

Oświadczenie Włoch 
Ze względu na poważną sytuację kryzysową na rynku mleka Włochy w duchu współpracy nie sprzeciwiają się decyzji w sprawie zwiększenia 
obowiązującego ograniczenia ilościowego na zakup odtłuszczonego mleka w proszku. 

Niemniej jednak Włochy uważają, że nie jest to właściwy sposób rozwiązania kryzysu w sektorze mleczarskim. 

Wprowadzone od września 2015 r. środki, w szczególności te, których celem jest interwencja publiczna, nie okazały się skuteczne. 

W rzeczywistości zwiększenie ograniczenia ilościowego na zakup odtłuszczonego mleka w proszku generuje bardzo wysokie koszty, ponadto 
spowodowało zwiększenie ilości zmagazynowanego mleka; nie osiągnięto również rezultatów w postaci wzrostu cen mleka. 

Prawdziwym problemem pozostaje brak równowagi między popytem a podażą mleka w Unii. 

Ważne jest zatem, aby natychmiast aktywować właściwe dobrowolne środki mające na celu wspieranie ograniczania produkcji mleka; na ten priorytet 
należy ponadto przeznaczyć środki finansowe z budżetu UE 
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 4/2016 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego: „Europejski Instytut Innowacji i Technologii musi zmodyfikować swoje 
mechanizmy operacyjne oraz pewne elementy koncepcji w celu osiągnięcia spodziewanego 
oddziaływania” 

9959/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1124 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
przez państwa członkowskie w imieniu Unii Europejskiej w ramach Stałej Komisji Eurocontrolu 
w odniesieniu do decyzji, jakie mają zostać przyjęte w sprawie scentralizowanych usług 
Dz.U. L 187 z 12.7.2016, s. 13–14 

9694/2/16 REV 2 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 2016/1051 z dnia 24 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 1387/2013 zawieszające cła autonomiczne wspólnej taryfy celnej na niektóre produkty rolne 
i przemysłowe 
Dz.U. L 173 z 30.6.2016, s. 5–33 

9708/16 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 2016/1050 z dnia 24 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 1388/2013 otwierające i ustalające sposób zarządzania autonomicznymi kontyngentami 
taryfowymi Unii na niektóre produkty rolne i przemysłowe 
Dz.U. L 173 z 30.6.2016, s. 1–4 

9707/16 

3479. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ROLNICTWO I RYBOŁÓWSTWO), które odbyło się w Luksemburgu w dniach 27 i 28 czerwca 
2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Rady (UE) 2016/1065 z dnia 27 czerwca 2016 r. zmieniająca 
dyrektywę 2006/112/WE w odniesieniu do bonów na towary lub usługi 
Dz.U. L 177 z 1.7.2016, s. 9–12 

8741/16 jednomyślność wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu. 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/1146 z dnia 27 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma zostać 
przyjęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Komisji Mieszanej utworzonej na mocy Umowy 
w sprawie międzynarodowych okazjonalnych przewozów pasażerów autokarami i autobusami (umowa 
INTERBUS) w odniesieniu do projektu decyzji nr 1/2016 tej Komisji 
Dz.U. L 189 z 14.7.2016, s. 48–57 

10167/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/1080 z dnia 27 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii w odniesieniu do niektórych decyzji, które mają zostać przyjęte w ramach 
Międzynarodowej Rady ds. Oliwy z Oliwek (IOC) 
Dz.U. L 179 z 5.7.2016, s. 33–35 

10013/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 7/2016 pt. Zarządzanie przez Europejską Służbę Działań Zewnętrznych należącymi do niej 
budynkami na całym świecie 

10016/16 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/1070 z dnia 27 czerwca 2016 r. w sprawie poddania środkom 
kontroli 1-fenylo-2-(pirolidyn-1-ylo)pentan-1-on-(α-pirolidynowalerofenonu, α-PVP) 
Dz.U. L 178 z 2.7.2016, s. 18–20 

5550/16 

Konkluzje Rady w sprawie  sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
pt. „Wydatki na zewnętrzny wymiar polityki migracyjnej UE w państwach południowego regionu 
Morza Śródziemnego i państwach objętych Partnerstwem Wschodnim do 2014 r.” 

10021/16 

Decyzja Rady w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej i jej państw członkowskich Protokołu 
dodatkowego do Umowy o handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a Kolumbią i Peru, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji 
do Unii Europejskiej 

12594/14 i 12595/14 



 

 

15567/16   dt/NJ/mg 30 
 DG F 2B  PL 
 

Decyzja Rady (UE) 2016/968 z dnia 6 czerwca 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być przyjęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG odnośnie do zmiany Protokołu 31 do 
Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach poza czterema swobodami 
(program ISA2) 
Dz.U. L 160 z 17.6.2016, s. 90–93 

10428/16 

Konkluzje Rady w sprawie marnotrawienia żywności i strat żywności 10730/16 

Konkluzje Rady w sprawie egzekwowania prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie leśnictwa 10320/1/16 REV 1 

 


